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Each season brings a different variety of nature,
including the sea, forests, and mountains, as well as
exciting activities. Natural adventure tourism, community
tourism, and learning about how locals live all contribute
to environmental preservation. To observe the
architectural design of historic structures, homes with
artwork and cultural artifacts, and reminders of former
prosperity. Carrying on the culinary and lifestyle
traditions that we support, we concentrate on the
tourism sector to help the locals make a living.
A journey through time and experience nature by
learning about its history from the museum. Discover
in-depth information about the way of life of the locals
through a worthwhile trip experience, and gain fresh
insight into Phangnga. To give travel information to
those who are interested in visiting Phangnga as a
vacation destination, the Phangnga Provincial
Administrative QOrganization would like to gather
information about the many kinds of tourist
attractions and tourism activities in Phangnga.
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Phangnga features tourist attractions that may be visited year-round, rotating in each area. There
are outdoor adventure activities available, both on land and on water, in the natural setting of forests,
mountains, and the sea. Tourism activities with communities in an integrated connection, as well as
natural resource protection through seasonal activities. By following the traces of civilization that have
been supported by the community’s and local governments’ cooperation, tourists are able to enjoy the
beauty of the sea, mountain scenery, morning mist, and fertile forests, all of which have been supported
and promoted in many aspects of tourism, including culture, art, and history. In addition to arranging
the trip, choosing a hotel that is suited for relaxation according to each person’s distinct definitions in
an eye-pleasing manner is another important factor to consider when traveling. Phangnga hotels are
surrounded by wonderful natural scenery that is shady, fresh, and visually appealing.

This guidebook offers tourism destinations, routes through forests, mountains, and oceans, as
well as adventure and natural tourism activities. To explore attractions throughout the year in order to
encourage and support travel and develop Phangnga’s economy.
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UNSEEN PHANGNGA

“Phangnga” offers abundant natural resources and stunning scenery. There are top
notch, gorgeous, and vibrant tourist attractions. In addition to taking in the Andaman Sea,
mountains, streams, waterfalls, arts and culture, the local way of life, and local products,
tourists may savor exquisite meals from renowned hotels as well as world cuisine. One may
say that visiting Phangnga is equivalent to traveling through a single province.

PHANGNGA TRAVEL GUIDEBOOK
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KHAO TAPU

Tourists all over the world usually know it as “James Bond Island”
because it was used as the filming location for the film James Bond: The
Executioner with the Golden Gun. Which is a gigantic rock island formed
like a giant nail hammered into the midst of the sea, standing out in the
water at the mouth of Phangnga Bay, beautiful and wonderful, naturally
made. Also, there is the characteristic of the crab’s eyes protruding.
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KHAO PHING KAN

A small mountain divided
into two halves is located around
40 meters from Khao Tapu. The
smaller component is inclined at
around 75 degrees towards the
bigger, stronger section. This is
caused by the earth’s gravity
moving rocks along the fractures,
and a sandy beach is also connected
to it.
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SAMET NANGSHE VIEWPOINT

One of the most magnificent
viewpoints in Phangnga, you can
see the limestone mountains of
Phangnga Bay as well as the mountain
atmosphere combined with mangrove
forests. The attractiveness of this
location is said to be a magnificent
outlook that ensures that anyone
visiting Phangnga will be captivated
by the simplicity of the Phangnga Sea.
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KOH PANYI

Floating Village, an island in the middle of Phangnga Bay surrounded
by limestone cliffs, has become a popular destination for tourists who want
to experience the simple, peaceful, and friendly way of life of the locals.
It is regarded as one of the most unique tourist attractions with its own
natural scenery, and it is not to be missed.

The main highlight in Koh Panyi is the floating football field. If you go
to Koh Panyi and do not visit this floating football field, you have not truly
visited the place.
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BAN NAM KHEM TSUNAMI MUSEUM

The museum was built as a resource for
learning about tsunami geology and as a tribute
to the disaster, with exhibits both within and
outside the structure. Outside the building, there
is a display of a fishing boat (orange-blue boat)
swept away in the museum area, more than
2 kilometers from the sea, as a representation
of the tsunami that occurred at the time.

Inside the building, there is a tsunami
video room and an exhibition zone dedicated
to the tsunami incident, which is told using
a half-story, half-object style based on a fact
story. Information and statements from disaster
victims in the community raise awareness
about how to prepare for future events.
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TSUNAMI MEMORIAL PARK
PATROL BOAT 813
(BURET PHADUNGKIT)

A memorial commemorating Thailand’s
most catastrophic tsunami in 2004 stranded
patrol boat number 813 (Buret Phadungkit) on
a mountain about 2 kilometers from the coast.
When the incident subsided, the ship was left
in that condition until now as a reminder that
a ship weighing up to 60 tons could not fight
natural disasters.
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BAN NAM KHEM
TSUNAMI MEMORIAL PARK

The memorial park is distinguished by its
curved, wave-shaped construction, while the
opposite side features a slanted wall. There is
a bronze plagque inscribed with the names of
those lost in the tsunami. The tsunami also
caused damage to Ban Nam Khem, which was
built to commemorate the 2004 tsunami. The
surrounding area is a tranquil park next to the
coast, with a Big Buddha statue encased on
the beach, as well as a statue of Krom Luang
Chumphon Khet Udomsak that is open to paying
respect.
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A place with an abundance of land and sea resources, as well as a stunning
landscape. The beauty of the sea includes a diversity of corals, marine creatures,
and homes for the Moken or Thai Mai. There are clean, fine white sand beaches,
clear waters, and plenty of rainforests. The seaside forest provides shade, as do
diverse plants and wild birds, as well as environmental study routes.
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KOH YAO

Koh Yao Yai and Koh Yao Noi form a long
line in the center of the Andaman Sea. It
is bordered by the land arches of Phuket,
Phangnga, and Krabi on its three sides.
It is a popular tourist destination in
Phangnga, ideal for people looking to unwind
in a peaceful and secluded setting. Amidst
the gorgeous nature and traditional way
of life of the island’s inhabitants, of whom
the majority practice Islam.
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LAEM HAAD KOH YAO

Laem Haad is the tip of a tiny cape that
connects Koh Yao Yai with Koh Yao Noi. When
traveling, you must also ensure the tidal times.
As the tide goes out, the beach with pristine
white sand gradually emerges, stretching out
amidst sparkling blue waters and smooth, white
sand unlike any other, gaining the nickname
“Maldives of Thailand” and the best ranking
among the best beaches in the world.
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KOH KHAI
FRIED EGGS IN THE MIDDLE OF THE ANDAMAN SEA

~m Another unseen tourist destination in Phangnga is the Khai
Islands, a small island shaped like a fried egg in the middle of
the Andaman Sea. A little sand dune connects to the white sand
beach rocks in front of the island. The clean seas allow you to
glimpse coral reefs and schools of colorful fish. The island is good
for snorkeling. Khai Island is divided into three parts: Koh Khai
Nai, Koh Khai Nok, and Koh Khai Nui. Koh Khai Nai, commonly
known as “Koh Khai Maew,” is a unique tourist attraction with over
a hundred adorable cats, and you can also go snorkeling and
exploring around Koh Khai.
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KOH KHO KHAO

A secret in Phangngal Koh Kho Khao is a
small island about 15 kilometers long with
a beautiful, clean white sand beach that is
tranquil, shady, and surrounded by nature.
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KOH PAH

This not so secret island relies on nature to
provide a paradise for beach lovers. Only when
the sea level drops will the sandbar become
visible.
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KOH PHRA THONG

Safari Land of the Southern Seas: “Savannah
in the middle of the sea,” has a width of
one-third of the island, making it the only large
one in Thailand, and it also features Samet trees
and golden savannah grass.
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VIHARN SIEN KOH THUNG NANG DAM

It is one of Thailand’s three Sien temples,
located on the island of Thung Nang Dam. It is
a sacred place worth visiting for worship and
another must-see tourist destination in Khuraburi.
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KHAO LAK LIGHTHOUSE
NANG THONG BEACH

The relaxed atmosphere of the evening
sunset at Khao Lak Lighthouse, a landmark
of Nang Thong Beach, is something you must
experience at least once. This might be
considered another lovely spot to observe
the water in Phangnga. The lighthouse was
built to warn of the possibility of a tsunami.
At Nang Thong Beach, you can watch the sun
set over the horizon, which will undoubtedly
make everyone fall in love.
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NATAI BEACH

It's a beach with beautiful, white, clean
sand that stretches for over 7 kilometers.
The peace and natural beauty of this location
are what make it so appealing. There is also
a bridge that extends into the sea, ideal
for sitting and watching the sunset over
the water.
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The beach is large, although not very long. It is
beautiful, calm, and private, and the sand is fine and
clean. Certain areas of the beach have silver gray sand ——
that reflects light and sparkles, creating an appealing —
sight. The beach area features a little stream that comes
down from the mountain ridge and-is ideal for swimming
. and rflle?’x[j]'g on a_qul_e;t, prlva_te_;_p:e;g_ch._
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reating a shaded, natural, and peaceful ambiance.
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KHAO NA YAK - THAI MUEANG UNSEEN BEACH

Khao Na Yak is a beach with large, beautiful, unusually shaped
rocks. Situated in Khao Lampi - Hat Thai Mueang National Park, the cliff's
edge resembles the angry face of a giant.
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KHAO KHAI NUI

Another viewpoint for witnessing the sea of mist in the south
is the mountain peak, which is about 200 meters above sea level.
It is a 360 degree view point with the same beauty as the north.
The sea of mist in the morning is visible year round. There are
also accommodations and tent sites where locals offer services
for tourists.
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PHUTAJOR

The highest point in Phangnga. It is a
mountain that rises more than 1,350 meters
above sea level and has a slope of more than
60 degrees. To get to the top of Phutajor,
travelers must take a four wheel drive tour
vehicle driven by locals, as the road to the top
is off road. Tourists enjoy setting up the tents
and watching the sunrise break through the
sea of mist in the mornings.
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THAM PHUNG CHANG

Phangnga’'s mysterious cave hall, a geological
structure created through time, is hidden beneath
“Khao Chang” a towering limestone mountain that
resembles a crouching elephant. The mountain is
considered sacred by locals and has even been
included in the provincial emblem.
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PLAI POO HOT SPRING

SOAK IN NATURAL HOT AND COLD WATER AND ENJOY TASTY ONSEN EGGS
These are two streams, one cold and one hot, that merge, and the water in

the pond warms up. It is a natural hot spring in the center of a valley that has not

been altered in any way. Natural hot and cold water can be soaked in for health

benefits. It is considered an onsen that is surrounded by nature.
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LAM RUWATERFALL
Itis a medium sized waterfall with five
tiers, water running all year, and is both
beautiful and abundant. The surrounding
area of the Khao Kadai National Forest
Reserve is covered in prosperous forest.

TON

CHONG FA
WATERFALL
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TON CHONG FA WATERFALL

A seven tiered waterfall with different
beauty on each level runs over a cliff into
a pool below, complete with a natural
fish spa. You can hike and explore the
nature trails. The greatest period is from
December to January of each year, when
there is a lot of water and the scenery is
the most magnificent.
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TAM NANG WATERFALL

The waterfall is located
in the heart of nature, with
a beautiful green mountain
forest complete with a rainforest
type. A magnificent stream
that flows from a rocky cliff
into a huge pond is home to
a large number of fish. The
atmosphere is shady, and
the natural surroundings are
numerous.
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LAMPI WATERFALL

The water comes from the
Lampi mountain range. Each level
of the waterfall cascades down
four levels, the lowest of which
is a naturally formed basin. There
is an inscription commemorating
Field Marshal P. Pibulsongkhram’s
visit to the waterfall in 1955.
A nature route in the fertile
mountain forest leads to the
waterfall cliff, which is only
visible during the low-water
season.

SAIRUNG
WATERFALL
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SAIRUNG WATERFALL

A small waterfall with cool, clear water that flows all year is hidden in
the center of a mountain forest, surrounded by numerous plant species.
The waterfall flows from the rock into a basin of clear water surrounded
by a curtain of colorless water that reveals a stunning rainbow that
sparkles and is visually appealing.
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The community is located on the border of Phangnga
and Krabi and is on the route to the sea in Phangnga Bay. The
majority of the residents make a living from local fishing and
oyster farming. The Ban Khok Krai Community Tourism Group
was formed by the community to lead tourism while protecting
nature and indigenous fishing lifestyles for long-term
sustainability. There are three hot spa activities, one of which
is to make a mud spa. Admire the army of red-land crabs that
come out to feed on the sandbar in the midst of the sea, where
this activity will not be held for the entire month. Sitting on
a boat, taking in the wonderful mangrove forest ambiance,
kayaking, observing the ecology, learning about nature and
aquatic species in the mangrove forest, and learning about
oyster farming.

kyn 1 dvausse dnnanuda dokdawon 82180
Moo. 1, Marui, Thap Put, Phangnga 82180

O 08-7886-0465
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BAN DIN DAENG COMMUNITY ENTERPRISE

It is a community where mangrove forests have been
rehabilitated and protected to be fertile, and the area has been
transformed into an eco tourism community because it was
once a tin mining area that is now preserved as a memorial.
Kayaking activities include visiting mangrove forests, snorkeling,
swimming, and appreciating calm beaches. Learn how to fish in
shallow water, raise fish in cages, farm oysters, learn about the
fishing lifestyle and local cuisine.
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angrove | vide a natural hab
for a variety of aquatic wildlife. That cannot be missed
~ at the fresh seafood restaurant, which charges pe

urungua WGWOIUIOHUSWUOWHWSH?[GGO NnAASIALUU person at a modest cost, allowing travelers to"_"'_""
s1uolusinUskaalRUniooIReodUNaUUGIaUR experience the charm of the community’s way of life
3i830u008uBULEVINBA firsthand. ' :
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U KHAO U NAM NA HUA NON
COMMUNITY ENTERPRISE

One of the most intriguing agricultural tourist
attractions in Phangnga is a new sort of integrated
agricultural farm in the center of Thap Put.
A basic local tourist attraction. Enjoy the scenery
and capture photos that stand out among the
uniquely gorgeous, flower shaped rice fields.
Tourists can unwind in the gorgeous scenery
while creating rice noodles with Khao Rai Dawk
Kha, preparing a particular recipe for Khao Lam,
and participating in a variety of other activities.
There is also a rice milling machine to check out.

“Easily understand the agricultural way of
life at the U Khao U Nam Na Hua Non Community
Enterprise.”

dnsunnauloasndadalan
Arulsotuns Uoomwss (Aruld)

For those interested, you can contact us at
MrRojanin Muangphet (Khun O)

48/7 wyn 4 chuanuda sinenuda
Jordawoo 82180
48/7 Moo. 4, Thap Put, Thap Put,
Phangnga 82180

® 09-4159-6456
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TAKUAPA OLD TOWN

Have fun exploring the fascinating street art prints
concealed in various places of Takuapa Old Town that
portray the tale of Takuapa locals’ way of life and the
prosperity of the golden age of tin mining.

If you visit Takuapa, you should not miss the
cultural path of Takuapa Old Town. Locals in the
neighborhood make local desserts, food, products, and
a variety of souvenirs for sale.

Thai and foreign tourists can visit every Sunday
from 03:00 p.m. to 08:00 p.m., starting from November
until May every year.
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BUN SUNG IRON BRIDGE

The iron bridge, which serves
as Takuapa's emblem, was built
during the town’s time of tin
mining prosperity. This bridge
has managed to preserve its
beautiful ambiance from its past.
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Phangnga offers a diverse range
of beauty from numerous perspectives
throughout each season. One might
say that travel is complete throughout
the year.
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PRACHUM YOTHI TEMPLE OR WAT KUAN,
MUEANG PHANGNGA DISTRICT

It is a royal monastery of the third-class,
ordinary type, associated with the Maha
Nikaya branch of the Sangha. Inside the
chapel, there is a bronze Buddha image of
Maravichai in the

SARA PIMUK TEMPLE,
MUEANG PHANGNGA DISTRICT

The chapel houses five antique stucco
Buddha statues. It is also a temple where
the remains of several former Phangnga
governors are preserved. There is also a
sacred pond within the temple.

THA SAI TEMPLE,
THAI MUEANG DISTRICT

The ordination hall is a Thai style
structure constructed entirely of teak wood.
Inside, there is a big Buddha image in the
stance of giving the first sermon, sculpted
from white jade stone. The Buddha’s
appearance is delicate and elegant in the
tradition of Indian art.

TRAIMAN KASATHIT TEMPLE,
TAKUA THUNG DISTRICT

It is the enshrinement of Luang Pho
Nam around another sacred Buddha image
in Phangnga.
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RAT UPPATHAM TEMPLE (WAT BANG RIANG),

"THAP PUT DISTRICT

The chedi of this historic Phangnga
temple on Khao Lan resembles an inverted
bell, with images of Buddha surrounding
the base. Inside, there is Phra That Chedi
Thep Nimit, which His Majesty the King has
named “Phra Mahathat Chedi Buddha-
thambanlue.” There are also Guan Yin
and Buddha's relics from Mongkolchai
Naga Prok, which were built to protect
southerners from natural disasters.

SUWAN KHUHA TEMPLE, TAKUA THUNG DISTRICT

There are major historical sites in
Phangnga, including a reclining Buddha
image longer than 7 wa 2 cubits, shining
gold in hue, and incredibly beautiful.
In addition, you can observe nature
since there is a cave, a dark cave, where
you can go to see the stalagmites and
stalactites, as well as another spot to
worship in the natural setting.

INTHAPHUM TEMPLE, KAPONG DISTRICT

Seek blessings from Luang Por Seng
or Phrakhru Seng Chantamanee, the
previous instructor of Wat Pak Kraid or
Wat Inthaphoom. He is one of Phangnga’s
most respected monks.

KHONGKHA PHIMUK TEMPLE,
TAKUAPA DISTRICT

There is Phra That Takola within
the temple, a rectangular golden
colored relic that is very beautiful and
magnificent. Inside is an ancient relic
of the Lord Buddha, and there is also an
old chapel that is more than 100 years
old, where an ancient sacred Buddha
image is enshrined.

PA SAMAKKHI THAM TEMPLE

Wat Pa San, or Wat Samakkhi Tham,
is currently an old temple in Khuraburi
District, suitable for participating in
prayers on important religious days.
The abbot will give a sermon giving
insights and morals to apply to daily life.
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HARPHAKHUNTHATU TRADITION

Phra Mahathat Chedi Buddhathambanlue
on the top of Khao Lan, Rat Uppatham Temple
(Wat Bang Riang), Phangnga, an activity that
joins in continuing the tradition of carrying
the cloth up to the elements on Makha
Bucha Day to remember the grace of the Lord
Buddha. Invite the relics of the Lord Buddha
for people to pay homage, make merit, give
alms to monks, listen to Dhamma sermons,
donate robes, and perform a candlelight
procession to bring good fortune to their lives.

HARPHAK HIONT HATU
TRADITIGR 5.7
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BUSABOK PROCESSION
OF THE LORD BUDDHA'S
RELICS UP PHRA PHUTTHABAT

MOUNTAIN

It is a traditional procession
of busabok, robes, Buddha images,
and the relics of the Arahant from
Phra That Khiri Temple, Takuapa,
Phangnga. Perform a religious
ceremony around the Phra
Borommathat Chedi on the top of
Khao Phra Bat, with people joining
in and scattering flowers for good
fortune along the route before
bringing the relics of the Lord
Buddha into the interior of the Phra
Borommathat Chedi.
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SONGKRAN TRADITION ALONG
KHAO DAWK KHA ROAD

“Thai Songkran” represents humanity’s
cultural legacy.

Songkran tradition: “Khao Dawk Kha
Road” in Phangnga, where water is discharged
from a 100-meter-long water tunnel and foam
is sprayed to keep attendees delighted, while
music is played on stage for entertainment.
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PHANGNGA CITY PILLAR SHRINE: GODDESS SAITHONG

The City Pillar Shrine is a sacred site where everyone can worship.
The Phangnga Provincial City Pillar Shrine features a stunning eclectic
art style. The base is Srivijaya art. The structure is Rattanakosin art. The
castle-shaped curved roof is Khmer art, as per the “Thewarat” slogan. The
top of the prang is Lopburi art known as “Benjaprang.” It represents the
spirit of the Phangnga people. Every May, there will be a celebration and
devotion at the magnificent and beautiful Phangnga City Pillar Shrine.
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PHANGNGA WET VENTURE
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HFANGNGA \/VET VEN URE e

PHANGNGA WET VENTURE

When the rainy season arrives, adventurers have
the most exciting adventures. Experience adventurous
activities for explorers to have fun, excitement, and
challenge with outdoor fun during the rainy season, as
well as witness the true beauty of nature in the unseen
rainy season.
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SURF - SUP AT KHAO LAK

Khao Lak, known as a surfer’'s paradise, attracts surfers
from all over the world. This differs from surfing on a subboard
with paddles. All of the playing ways rely on the same principle:
players can move freely across the water’s surface. It can be
described as a fun sports activity in which you can show off
your talents on a surfboard, enjoy the ever-changing waves, and
encounter the unpredictable wind and sunlight during the
activity period. It suggests that the months of November through
February are the most spectacular for surfing.
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TRAIL RUNNING

Trail running is another alternative that allows you to go on
excursions on trails you have never seen before, climbing
mountains and into the forest over difficult terrain. Runners will
be immersed in nature, with stunning views and morning mist.
It's satisfyingly excellent with Salika durian, and you'll want to
return year after year. This is an activity that should not be missed.

“The beauty of trail running is that you get to meet different
people’s stories and experiences.”
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FRUIT & GOOD GOODS FESTIVAL
KAPONG DISTRICT

Vendors provided a variety of food products and drinks,
including Kapong District's famous fruits, for participants
to explore, taste, and shop at their leisure. Salika durian,
a popular fruit in Krapong, as well as Kradum and
Monthong durian, mangosteen, Champada Tapan, and
so on. In addition, there are numerous more activities,
such as a durian sticky rice eating contest.
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SONG PHRAEK RAFTING ACTIVITY
A cool and pleasant spot to
explore that provides both excitement
and challenges. Song Phraek, a shady
natural settlement abounding in trees
and mountains, offers rafting sports
along the streams to take in the
stunning surroundings. Phangnga feeds
into the Song Phraek Canal through
a water path that runs from the Song
Phraek Ton Pariwat Waterfall Wildlife
Sanctuary, passing past numerous rocks
and rapids while water is stored for
rafting. The water level is particularly
high from May to October each year.
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The richness of lush trees, the character of tropical forests,
and natural streams pouring from high ranges intoscanals. There
i5-a bamboo rafting activity along a running stream for about
3-kilometers, .which flows through clean watef with a relaxing
ambiance. The path is shaded by huge, green/trees on both sides
and has swimming avenues along the way.
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SANGNE CANAL BOAT TRIP ACTIVITY

Sangne Canal is a short canal with a small forest and
a variety of plants that grow along it, as well as a boat ride
to view the natural environment that is similar to the
Amazon Forest. There is a banyan tree that is hundreds
of years old and, in some places, resembles a tunnel of
banyan trees. The area is home to a mangrove forest,
wild snakes, hornbills, rare protected animals, migrating
" birds, and a variety of other wildlife.
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TENTH LUNAR MONTH (HAE KRA JAD)

On the tenth lunar month, activities in Kapong District include
carrying baskets. Every village in Kapong District creates baskets
to participate in the basket parade. Inside, there are dried foods,
traditional desserts, various utensils, and fruits to be offered to the
temple. It is an honorable dedication to fallen relatives. Each village
dresses in traditional attire and participates in the procession.
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NINTH EMPEROR GODS FESTIVAL

Every year, the vegetarian practice of eating vegetables,
known as “Jia Chai,” falls between the 1st and 9th of the
evening, according to the Chinese calendar. A festival of belief

-y ana tai gnga locals from all around the province,

Phangnga’s vegetable
ile also being
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VIUIUANANIANDVINYINKIAWIN THE OPENING OF
Wanqmanevlies Phangnga Tourism THE PHANGNGA TOURISM SEASON

The Phangnga Tourism Festival, which kicks off the
oL % o tourism season, will take place in November. Within
LJJ'QShaumuajtmtﬂshomswuunutja'lla:(imfsousu the event, there will be product and food booths from
§900UDIVIKIAWIN LUWWHUWYHUSCGWU well known restaurants and hotels in Phangnga for locals
waunrovineoldidendoldonsuoirkisiansa and tourists to stop by and enjoy a variety of exquisite Thai
nolnuasinAkainkaguy and international cuisines.

Festival o:9alugooidounwnadmeu meluoiu
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An event that displays food, outstanding
eateries, mouthwatering restaurants, and trendy menus
in Phangnga to create a colorful atmosphere for
tourists to choose from and taste, particularly seafood
and seafood cooking, as well as music from local
artists and youth, allowing tourists to enjoy happy and
fun surroundings.



OPENING OF
THE KOH YAO
SEA EVENT
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iWalann:ain1:810 9unavdas:niscn usdiuu It is the event for the world of the sea on
¢ Koh Yao, including amazing light and color displays

Low Carbon Jubasiudouoadey melunu ms in a low carbon, environmentally friendly manner.
LEQOUUIOA 1av & 1§80 98199a0Ms USUSIKUIEgDIKIS The event will include a magnificent stage

Wadunyevduavldu Lazgodnisa15anisiioIks performance as well as lights and sound. There
x . will be food vendors selling high quality products
WUDUUDVYD1NDLINIZEY1D

and unique items, as well as a demonstration of

in:e1odaoiulaatduidevvaonoiuoaoiunion:ia local cooking in Koh Yao District.
B 0dUITU BAATENIW S1830Ud28ADIUOAT Koh Yao is known for its coastal beauty,
o E o . - - - and the Andaman coast is bordered by stunning
mon_lanoaoumwUlﬂualmanumuaoa\mu WHKICUUSESSU maritime scenery. It also has the identity of a
AUMSWaUNaIUSK310RTB12[INBWNsIa:yaay sould multicultural community comprised of Thai,
AoAIUKAINKA18NIOEONIN Buddhist, and Muslim brothers and sisters, as

well as biological variety.
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REMEMBERING THE TSUNAMI
GEOLOGICAL EVENT

Every year on December 26t the Ban
Nam Khem Phangnga Tsunami Memorial
Park holds a commemoration of the
tsunami disaster. The event featured
a flower laying ceremony to honor the
deceased, three religion services (Islam,
Christianity, and Buddhism), and a candle
lighting ceremony to memorialize the
tsunami disaster.
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The International Property Awards Us:ing '
sonnu Uszinn Leisure Architecture

© KOPI KUAPA [nU foh _ =

O 09-9459-5355 il

® 5usuns - suans 1ar 08:00 - 19:00 u. M - __ 8

Julans - Juarnag 1var 08:00 - 20:00 u.

A A

KOPI KUAPA

The café has the feel of an old Thai-Chinese
residence, with Sino-Portuguese architecture
retained alongside a modern design. As a result, #
the shop became known as “Living Room of 5 | %
Takuapa” and received an award as a winner of i '
architecture from the competition International
Property Award in England in the category of
leisure architecture.

© KOPI KUAPA [nT fioth
O 09-9459-5355 &
@ Monday - Friday : 8:00 a.m. - 7:00 p.m. . e A

Saturday - Sunday : 8:00 a.m. - 8:00 p.m. 5 e

SauponnwW
atlugrutootitnanudo

aloddulnuduao 1adounaululugn

lusitu Dwyindeodu nazuines

aalkulzusms

@ Dokkafae tu c:lnan

- ‘ ® 06-3826-3564

B O% ® wWonndu - 08:30 - 17:00 u.

£ |<A|:AE : DOKKAFAE

The cafe in the old town is
decorated in a red Chinese style
that resembles ancient China. It
serves refreshments and fresh,
handmade pastry goods.

0 Dokkafae ru ci:lnan
O 06-3826-3564

@ Open daily :
08:30 a.m. - 05:00 p.m.
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© Hug Kapong Cafe - aunn:uo
O 09-1824-4997
® wWannsu : 08:00 - 18:00 w.

HUG KAPONG CAFE

A cafe in the middle of a valley with a minimal-
ist design and an inviting vibe that would appeal to
nature lovers. The location is surrounded by nature
and trees, and its setting is light and airy, with a
natural breeze. It is a place that everyone needs
to visit. There is a full variety of food, snacks, cakes,
pastries, and beverages all in one location. It strives
to choose the right menu and pay attention to every
step before visitors decide what to eat. Cafe lovers,
snappers, and nature lovers should try it at..
Hug Kapong Cafe.

0 Hug Kapong Cafe - munn:zUo
O 09-1824-4997
@ Open daily : 08:00 a.m. - 06:00 p.m.
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mdnatoth aladuikd Ro:pnunaauludoskuaniu A Balinese-style cafe in the middle of

luguid oxmaduauie Hindoodu N 91K1S UINOS water that will be covered in thick mist on cool
’ N mornings. There are coffee drinks, food, pastries,

laziuyau 9 & and more choices worth trying.
© ~u Ua1eo1 Ml Won @ 1 Uawo Al Wo
O 06-5552-9163, 06-2553-5895 @ 06-5552-9163, 06-2553-5895
® 09:00 - 17:30 u. (Kgann3uns) ® 09:00 am. - 05:30 pm.

1las - onco : 07:00 - 17:30 u. (closed every Wednesday)

Saturday - Sunday : 07:00 a.m. - 05:30 p.m.

.

OCEAN MAN CAFE
SiuAIWanUcoaoydgalan

wauwaualadasnWn uazunsnaow

uisnoaueanlutaruas 1Jusiun

Jo1K1sing 91kIsHosuULaInE20aW

Ka1NKa18IY

© Ocean Man Cafe

® 09-8050-1399

® wonnsu : 09:00 - 18:00 .

OCEAN MAN CAFE

The cafe features a charming
blend of red brick and tropical-
modern-style decor with a touch
of minimalists. It's a cozy spot for
relaxing with friends, offering a
variety of Thai and fusion dishes,
along with an extensive selection of
coffee and drinks.

@ Ocean Man Cafe
@® 09-8050-1399

@ Open daily :
09:00 a.m. - 06:00 p.m.
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© nnununois specialty coffee
O 08-6303-9242
® 08:00 - 16:30 u. (KkyannJudoms)

KRISANAWAREE

A slow-bar-style coffee house that serves only
high-quality coffee using precise brewing methods.
It is a coffee establishment that aims to build a
local identity through coffee by combining Thep Taro
wood, a native Phangnga tree, with coffee to make
“Thep Taro Coffee” which has a distinct aroma and
something special unlike any other. The scent of the
coffee tree has been absorbed into it, resulting in
the ideal complexity of flavor and aroma.

o nnBUNONS specialty coffee
O 08-6303-9242
@ 08:00 a.m. - 04:30 p.m. (closed every Thuesday)

Isuun AW

Swumdriunatonounussemad luWunonudo
0810a280WIKIINAUSSSUET To1kisuazindoodu
kusms
© o i Rongna Cafe’ & Restaurant
O 08-1892-4123
® 1000-17:00 u (Kgannduws)

RONGNA CAFE

A cafe situated among rice fields with a relaxing
vibe in a stylishly decorated natural setting serves
meals and beverages.

0 [sour aund Rongna Cafe’ & Restaurant
O 0818924123

® 1000 am. - 05:00 p.m.
(closed every Wednesday)
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Py diasiuaodinzlaniwikanusseims Sea View
wumlusi1 Swdveguu wIKAN Kukinoandn:ia
duaiu Inv lsu Indoor wa: Outdoor aundno
wytadevdunasuuulkidonwe:oyulktiodanesy
d08 o IWBU DwymuW 101300808UNUSNISASU
© \Valhalla, Khao Lak
O 0991929171
® wWannsu : 09:30 - 18:30 u.

VALHALLA KHAOLAK

Bali Canggu themed Cafe with minimalist white
tones that contrast with the turquoise of the Khao
Lak Sea, creating a panoramic sea view experience.
[t is situated on Khao Lak, overlooking the Andaman
Sea. There are both indoors and outdoors. The
cafe features a corner where you can relax and
capture wonderful snaps. There is a complete menu
of coffee, beverages, and desserts.

0 Valhalla, Khao Lak
® 099192-9171
@ Open daily : 09:00 a.m. - 18:30 p.m.
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The variety of food arts and culture
in Phangnga has been affected by foreign
merchants who came to trade and exchange
commodities. During the mining age, it was
prosperous with the abundance of the sea,
medicinal plants, and tin ore. It resulted in
this location gaining a culture of diverse
cuisines.
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Thai-Chinese cuisine is a staple in every household. ' f
To marinate pork belly, mix it with light soy sauce, dark
soy sauce, and pepper to combine the ingredients.
Then, add water and cook over low heat until the
water is reduced. It will resemble a stew, but with
water added in.

o1K1sNTAtUAINIY
[nsurnisius:naudaoe
auulwskankarestanu
Uarlunzias1aWwom 91010
K A101 81010 A9 WNAdY
M3 ¥ Ko Reo dAo Uan
tJutuydaineannade
Uadeu uderorayo:i
sauddadu W3HoKIU
Ju 1Au

In Phangnga Bay’s
sea, there is a nutritious
cuisine made up of
numerous herbs and
seafood. Ajadhu, which
combines the words Ajad
(pickled vegetables) and
Hu (fish), is a fried fish
dish similar to Jian fish
but with a stronger, sour,
sweet, and salty flavor.

PHANGNGA TRAVEL GUIDEBOOK 85



UAINLA

21219 I ULRDIDLLLIDUE3I%

NUKIGTRY
GIANT SAUSAGE.

e Giatieey oL LARGE AND FIRM
KOH YAO W WUsGugo Hion prOTEN
SEA CUCUMBER

Q. 0 0
~ 91350 NUIWII) ‘\HJ‘N%S‘N%LNDO KHAO ! RAT; DAWK KHA‘ PHANGNGA /NATIVE RICE/
~ v NV YT T
‘U'DE'S@ a nGU‘, m @ @mvs‘»&mummmm | : :
HI6IALEIDNNI Purplelorireddish brown ' |
NN URDANENIYLULGIV) It smells like]pandanus leaves.

umsmammaumaaaa Conbains antioxidants.
%oaamssaamawuaadown cell degradation.

INsaLUIUTALN 9

[t {contiains omega-9 fabiby acids.

¥IUROCDLAALEID5 AR ¥IULINSEGU DHL
\It]reduces cholesterol and boosts DHL levels.

UMD 6
[Reduce|the{number of triglycerides.

811029 1t has a dark yellow color.

N&TSLQ@S@?N%&ONWQQ?T

waﬂ‘cwu‘nau 9 §9 5 1
Confains five times more curcumin than
those grown in other areas.

$IULUSEUUNSIRYDINIS
It helps in the digestive system.

SOWILURALUNSSIWIZ Treat stomach ulcers.

NselRadan 12996 Navkild Juay

A6 INSINEY6 LH®TDY
Acid reflux, bloatiing, flatiulence, expels gas,
reduces colic, and causes distiension.
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UniamweiaRaya¥n BiLkens1%

Contiains antioxidants that nourish and restore the skin
so thati iti is hydratied rather than dry.

¥IYAONAUUIN
It helps to reduce foul breath.

¥91159519019 lRsanFe¥% NszUsNs:LUs)
It nourishes the body and makes
you feel rejuvenatied and energetic.

JUGINISIREYLEIUTEIUDILBDLEUATNIES LU TS
LbeNSEtW 121115

It preventis the growth of bacteria

in the intestines and stomach.

WRNI9A6 lans¥Ivainkantinits
LETDINISEH SQBITINTHEIVINLLEY

Mangostieen peel helps tio fight: bactieria on the skin,
relieves itiching, and treatis swollen, red skin'$§

SHGIAR

ST%WﬂLSQJ%‘lﬂ%LL‘IQOﬂ'l@Z@

The Durian Kinglof the!South has a delectable
sweet, and dlstmcb Flavor |

The fruiti is fairly round and can stand upright
without tipping over.

u,nunmomﬁanmsqmazwaauw@o =
The core of the durian peel is rusty red in color.

ASAVIORNIUN
It has a sweeb and rich taste

NS
Thorns are short and numerous.

o o~ Aol g o
SkRADILU EDRUKINLLYE
Dark yellow, tihick, and fine texture.

NRKLDNLLGITNRUNIN _ S A

It smells lovely but is not overpowering. D U FF§| /A\
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[STERY

Nai Mueang

wy : Sluikboo dun:Aaiedo
UNON=NKYaNIKSEY Waaulkidu
KyWan:=Ua:=co

Menu : Spicy Salad Nai Mueang Style,
Coconut Milk Soup with Lotus, Coconut Milk
Curry with Pork and Nitta, Stir-Fried Bitter

Beans with Pickled Garlic and Acacia,
Stir-Fried Shrimp Paste with Bitter Beans.

® 09-6654-4033

ulu Tamania
Juumpo Family Recipes by Hotiel Gahn

Wy : 00u30 haukdnvaa ua:ualdeu

Menu : Cho Raeng, Nam Chup Yam Kung
Sod, Pla Chian

@ 0-7667-9588, 09-0985-2551

GIINAT INNESH
TAKOLA by Devasom
wy : unoylus=wa
thwsnivdeu
alnakydoo

Menu : Gaeng Pu Bai
Cha-Phlu with Crabmeat, Nam Prik Goong
Sieb, Takola Moo Hong

® 0-7659-2277

MNESN V¥

N5a L6 U5
Devasom Beach
Grill and Bar

Menu : Devasom Citrus
Salad, Lobster Mango
Papaya Salsa, Prosciutto

Di Parma Pizza

O 0-7659-2277
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Krua Luang Ten

Wy : unvdudain:zwo nowan:Uazco
Uansienaauiu dukylus:uog

Menu : Yellow Curry with Snapper Fish,
Stir-Fried Stink Bean and Prawn, Turmeric
Silver-Banded Whiting, Braised Pork Belly
with Cowa Leaves

O 09-0716-4182

@P53%9

Krua Nong

wy : Jaunaans:igu
ascorano duswardla
Menu : Deep-Fried Soft-Shell
Crab with Garlic, Stir Fried

Stink Bean with Shrimps,
Fish Tom Yum in Clear Soup

O 0-7642-4497

Fndea

Hokki Lou

Wy : unvdudainzwo
goau:w312 [nul=s:
ugfuduuzsanuthduiog
Jandhdesialn

Menu : Sea Bass Yellow Curry with Coconut
Shoot, Steamed Chicken and Morning Glory
with Soy Sauce, Crispy Prawn and Tofu Skin
Ball, Silver Pomfret Hot Pot

® 0-7642-1938

S
WANIU
Lok-Un
WY : J100IKY KYIAD
kiynsou douuln

Menu : Stewed Pork Leg on

Rice, Barbecued Red Pork in
Sauce with Rice, Crispy Pork
Rice, Chicken Rice

O 08-7895-9604

unoylus:wa
a:lnar inoaesu

Crab and Betel Leaf Curr
TAKOLA by Devaso

@50ULEIY

Krua Bai Toey

wy : twsnivaa tiwsnAvidsu
KYADINGD UNVAUUAIBOAUINEID
nowan:Uazcio

Menu : Nam Prik Goong Sod, Nam Prik
Goong Sieb, Stir-Fried Pork with Salt,

Fish Yellow Curry with Coconut Shoot,
Stir-Fried Stink Bean with Shrimps

@ 09-3727-1027

UV961% _
91NISENY-UTIN
Bang Deen :
Thai-Muslim

wy : Mokunl guide
Isciunold unodo
unouw: Isdu=czus
Menu : Chicken Biryani Rice, Beef Soup,

Roti with Chicken Curry, Beef Curry,
Mutton Curry, Roti Mataba

@ 08-3392-7196

A5G %

Tonfon Bistro

WY KYLABKOU
unoylus:wa e1dunu

Menu : Sauteed Pork with
Bitter Bean, Crab Curry
with Wild Betel Leaves,
Signature Herbs with Spicy
Shrimp

O 08-8448-9878



MY AUTOYH)
Tai Rang Mon Phochana
WY : Waduu=samnuy unoduldaiwnsou WY : JWauzuo
ginna noAoKo8uulUB:Na
dde Menu : Pineapple Fried Rice with Pork ST
UzNDY Crackling, Fish Yellow Curry with Mixed llﬂoﬂ(_)IUl'lU\)QWd b
Mee E Out Vegetable, Paco Fern Salad MiEUL St”;”e Scra'l
. . . 08'3090'4426 . . Wi me, Kiver snaits
wy : foeideonkytilalusicu o gfar[)YEVnghC\dY‘rlg Bizifel Lieeice, Flo el
nuldenou:qu
Menu : Traditional Clear Pork ﬂ'é)‘UIﬂI'B‘Nﬂ GOP Phochana e 08-4626-8991
Noodles with Soft Boiled Eggs WY : 9AnsK3N
e 0-7657-1790 Menu : Spicy Prawn in Red Curry Sauce .
O 08-9291-8837 159619
o Roe Dang
SIUWEN . - . .
. % Wy : nssideodwadursou unodudan
Phi Saf) Restaurant ?15’3@::&9:1:‘1 goau:W3108au Uans:uannaanoinaa
l‘L_JU EJWNﬂlH‘L_JEJOfI]\)ﬂSOU N HUWa‘_ [0} .C ahna _ Uakineathd
dugida=wsiodau Uainsignaauiu WY : J10KKYEID T1OKYLUAY T1OKYNSOU Vieir - S el Sl Mt with Serre Giars,
Menu : Crispy Shrimp Pak Miang Salad, Menu : Roasted Pork with Rice, Fish Yellow Curry with Coconut Shoot, Fried
Fish Tom Yum with Young Coconut, Barbecued Red Pork in Sauce with Rice, Whole Mullet with Scales, Stir-Fried Squid in
Turmeric Silver-Banded Whiting Crispy Pork Rice Black Ink Sauce
e 08-2417-3622 e 08-3526-9648 Q 08-5691-5821
qeteizQeuNiug TannapvusedieigtEty LELUITINSLE
Khun Thip Mueang Khok Kloi Bami Tom Yam Khai Nern Khao View Talay
Phangnga Pork Sabay wy : fosideodudlalienousqu Kyuao Wy ll”faUQOU:OUTU
Wy : &by (GG KU 1Neo du [Wenousgu Kywond ‘
laztnsooluriy tazifgonsou Driouuuthuasiio '%Aﬁr?rﬁﬁ)%g;‘{gegozfréu‘“r’;;h
Menu : Pork, Chicken, Shrimp Menu : Tom Yum noodles with soft-boiled eggs, with Vegetab[e Omelet
and Offal Satay red pork, minced pork, wontons, liver,
e 08-6691-5966 soft-boiled eggs, and crispy wontons. Ready to @ 0-7658-2182
serve in both soup and dry noodles.
® 08-6593-9658
VHANIWUIUUIINH
Khanom Jeen Baan Bang Kan d o1 o ‘ Lﬁwmﬁomﬁ@wi
wy : Suuuduthenn:Ald bRALEUSE a1 VY LA Thian Leng Bak Kub Teh
dwsn unolauan Iniala Beach House wy : usfald duidearyy
Menu : Rice noodles, Peanut Menu : calamari brandade chorizo MeanJ . Bék Kut The :
%avulgle, gouthem Curry Sauce, and Indonesian Fish soup Boiled Pork Blood Sbup
al rla Lurry 09-3574-0724
@ 08-9588-7820 o O 08-1273-9465

Sua¥aewiJe

Sam Chong Seafood

Wy : Uanszwogoolo unon:Aresduiog
Jdanwsnlnedr eraksiesia

Menu : Fried Sea Bass with Two Sauces, Coconut Milk

Curry with Jubjang Shell, Stir-Fried Crab with Black Pepper
Seafood Seaweed Salad

O 08-4628-0344

VNIUER
Khanom Jeen Pa Son

Wy : yuudulduaa dwsn en ladan
tazunoun

Menu : Fresh Made Rice Noodles, Peanut Sauce,
Curry Sauce, Tai Pla Curry, Jungle Curry

QO 08-6593-9658
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991U wad Ivanan sdasn
doogusiousuKIauIvdnn
Noae1d adevu 138uaauludonia
Wo01 DRoOWRNOKUQ 327 Koo
[aSuniseanuuuagionualy
W5OUF081UD8ADIUEZQINASU
ASUIKUI=AIKSUNISWNWOUAIKSU
LWANNIWANNIEY BoUuONOINADIY
d0891UU906SSUBIAUAD AUTD
Ullauaaniufoanmaonigasu
2005 9010 Wa (AvaniFit) ua:
0010 auh (AvaniSpa) Bocoulond
ladaladvoouniduniodsnnis
oonmdaon1guanIsqQuagunIn

AVANI+ KHAO LAK RESORT

Located on Bang Sak Beach,
a long, beautiful, and peaceful
length of Phangnga, A total
of 327 rooms are modernly
constructed and equipped with
all the conveniences needed for
a peaceful stay for guests of all
ages. In addition to the beauty
of nature, this place offers full
workout facilities, AvaniFit and
AvaniSpa, to satisfy the lifestyle
needs of guests who enjoy exercise
and health care.

— .

- i

,.—a,g..l i

- s

dgoumudoyalludurdodisooikoonnlan
For more information or reservations, please contact:

9010 Wad WwiKkan sdasn

Avani+ Khao Lak Resort

99 kil 8 nUUWBSINBY duauIyod 1necNaU1 wIKAN
JOKIQWIN

99 Moo. 8, Phetkasem Road, Bang Muang, Takuapa, Khao Lak, Phangnga
0-7642-7300

avaniplus.khaolak@avanihotels.com
www.avanihotels.com/en/khao-lak-phang-nga
www.facebook.com/avanikhaolak

@avanikhaolak

060006
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GRACELAND
KHAO LAK BEACH RESORT

The resort is situated near Bang Sak
Beach, a long, curved stretch of outstanding
white sand. The resort’s charming décor
was inspired by the Morgans, sea gypsies
who have resided in Phangnga for centuries.
The Morgans have a distinct way of life,
surroundings, and culture. The decor of the
resort from various angles resembles the
Morgan, which is the highlight of Graceland
Khao Lak Beach Resort.

dgoumudoyalluidursodisaokoonnlan
For more information
or reservations, please contact:

INSyllauQ wIkan Uy saasn
Graceland Khao Lak Beach Resort

30/7 ®YA 7 dwuauionod
Snacnolr JokIawa0 82190
30/7 Moo. 7, Bang Muang, Takuapa,
Phangnga 82190

® 0-7658-4150, 0-7658-4199
® info@gracelandkhaolak.com
@ www.gracelandkhaolak.com/
@ Graceland Khaolak Beach Resort
@gracelandkhaolak
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HOTEL GAHN KHAO LAK

Hotel Gahn Khao Lak Phangnga
Boutique Hotel Classic design,
Khao Lak area, staying with the feel
of a warm provincial aunt’s home,
well-cared for like a second home.
The accommodations are decorated
in a traditional, antique style that
tells the narrative of Phangnga’s
culture. Using Takuapa City’s
distinct qualities, such as Ngokaki,
the walkway is a curved channel
that connects the full length of
the structure. This is the walkway
in front of the house that connects
nearby houses and serves as
a shelter from the sun and rain for
passersby while also demonstrating
friendliness and kindness to one
another.

doumudoyalnuiduriodisaorkoonnlan
For more information or reservations, please contact:

[aina ma wIkan
Hotel Gahn Khao Lak

1/96 Ky 5 nuumwssinuy duadnan S1tnacAoUl JoKIQN0
1/96 Moo. 5, Petchkasem Road, Khuekkhak, Takuapa, Phangnga

@ 0-7667-9588, 09-0985-2551
® info@hotelgahn.com

© Hotel Gahn Khao Lak

® @hotelgahn
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dafunzl@duaiu K1afnan kKkianduuandolkoy
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dgoumudoyalnuIdurdodisookoonnlan
For more information or reservations, please contact:

1DAQUUAD LIUS99N WwIKkan saasn uoud aun
JW MARRIOTT KHAO LAK RESORT & SPA

41/12 wyn 3 dwadnan sinocnoll SorIaWoN
41/12 Moo. 3, Khuekkhak, Takuapa, Phangnga

98 flonIsrioungadundAwI

JW MARRIOTT KHAO LAK RESORT & SPA

JW MARRIOTT KHAO LAK RESORT & SPA
Adjacent to the Andaman Sea, Khukkhak Beach
has a large beachfront with beautiful scenery
surrounded by lush green trees. It is designed
to be a full service relaxation destination with
a variety of facilities suitable for all genders and
ages. A swimming pool that is 1.93 kilometers
long, spanning 5 guest buildings, the longest in
Southeast Asia, and more than 10 restaurants
and bars within the resort, along with a beautiful
and one of the most impressive sunset
atmospheres in the southern regions.

O 0-7658-4888

® jwkhaolak.reservation@marriott.com
& wwwjwmarriottkhaolak.com

© W Marriott Khao Lak Resort & Spa
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1SIN a1 Waasy wikan

LA FLORA KHAO LAK

The resort is situated on the golden beaches of
Bang Niang Beach, hidden in the jungle of Khao Lak,
Phangnga. The architecture is inspired by nature and
local culture, allowing guests to unwind among the
lush greenery and crystal blue waters of the Andaman
Sea.

“Your Happiness is the Highest Level of Our
Success at LA FLORA KHAO LAK.

doumudoyalnuiduriodisookoonnlan
For more information or reservations, please contact:

a1 Waosy wikan
La Flora Khao Lak

59/1 wijn 5 dwadnan sunacod SoKIAN0
59/1 Moo. 5, Khuekkhak, Takuapa, Phangnga

® 0-7642-8000
© contact@lafloraresort.com
@& www.lafloraresort.com
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LA VELA KHAO LAK

La Vela Khao Lak A hotel inspired by the
constellation of sails, the buildings and
swimming pool are created in triangular shapes
that resemble sails, transmitting stories through
the rooms.

The stylish rooms, each with its own distinct
charm, are all designed with a travel concept in
mind that matches the needs of this generation,
and they exclusively utilize cutting edge
technology to provide comfort and relaxation,
as well as popular photo spots. If you don't
come to snap, it's as if you never arrived at
La Vela Khao Lak.

102 flonsriovifgadundnwiT
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dounmudoyalnudukdod1sookoonnlan
For more information
or reservations, please contact:

a1 10an wikan

La Vela Khao Lak

98/9 1in 5 dhuadnan sinac:non
JOKIQWO
98/9 Moo. 5, Khuekkhak, Takuapa
Phangnga

® 0-7642-8555

© contact@lavelakhaolak.com

@ LA VELA KHAO LAK
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Devasom Khao Lak Beach Resort & Villas,
Heaven of Relaxation by the Sea, Khao Lak,
Phangnga. A 5-star seaside resort located in the
heart of nature, pointed out for its beauty, it
feels like you are in heaven. The design complies
with retro-style architecture, which reflects
Thai culture while delicately blending it with
Southeast Asian cultures. Furthermore, for the
fourth straight year, the resort features two
Michelin-starred restaurants to select from:

Devasom Beach Grill Bar is a European-style
restaurant that offers panoramic sea views.

Takola Restaurant is a traditional southern
restaurant with distinct local features.

104 flomsrioviNgadundAWI
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doumudoyalnuIdurodisootoonnlan
For more information or reservations, please contact:

INDIASY [WIKanN Saasn
Devasom Khao Lak Beach Resort & Villas

(0]

79 Kyn 3 dwadnan snacnodl SoOKIANON
79 Moo. 3, Khuekkhak, Takuapa, Phangnga,

0-7659-2277, 08-2258-9977
www.devasom.com

dos@devasom.com, marketing@devasom.com
devasomkhaolak

@devasom_resorts

@devasomkhaolak

0000606
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LE MERIDIEN KHAO LAK RESORT & SPA

This family resort offers accommodations within the natural beauty of
Bangsak Beach. One of Khao Lak's most private and calm beaches. Panorama
views of the Andaman Sea, 269 suites and villas with full amenities such
as three enormous swimming pools, six restaurants and bars, a coffee shop,
a spa, a fitness center, a tennis court, a kids club, and plenty of activities
for everyone in the family.

“Because family time is never limited to just important days, plan
a trip to Khao Lak and create magical moments with your loved ones at
Le Meridien Khao Lak Resort & Spa.”

doumudayalnuItiukdod1sookioonnlan
For more information or reservations, please contact:

149 WOSIAYU WIKan saasn woud aun
Le Meridien Khao Lak Resort & Spa

31 Kyn 7 dwauiooo 81nacnodl SokIaN00
31 Moo. 7, Bang Muang, Takuapa, Phangnga

O 0-7642-9000

®© LMKhaolak@lemeridienhotels.com

® www.marriott.com

© Lc Méridien Khao Lak Resort & Spa
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doumudoyalnuIdursodisootoonnlan
For more information or reservations, please contact:

wIKan Wisilod aosn
Khaolak Paradise Resort

26/24 nuuwssinuy duadnan s1tnocznodl oKIQNIN
26/24 Petchkasem Road, Khuekkhak, Takuapa, Phangnga

O 0-7642-9100 @paradise@khaolakparadise.com
© Khaolak Paradise Resort © khaolakparadise
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A luxurious resort on Khao Lak beach, surrounded by nature, features lovely clean
sea water, a white sand beach, a hint of sea breeze, and clear sea water. The resort,
which has 30 rooms and a 12 rai area, still has its original huge trees. Spacious rooms
with full amenities, surrounded by nature and peace, are ideal for people who truly
wish to unwind.
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ROBINSON KHAO LAK

A 5-star luxury resort brand from Germany, with
its first branch in Southeast Asia. The resort is set
across 170 acres of greenery and a 600-meter-long
stunning beach. You will find a calm getaway away
from the rush and bustle of daily life.

ROBINSON Khao Lak has 320 rooms of 15
various categories, ranging from building rooms to
beachside pool villas. The rooms are spacious and
attractive, intended for comfort and convenience,
with modern conveniences and attention to detail
to ensure visitors have a quiet stay. Book your stay
today and discover this one of a kind experience
for yourself. Whether you are looking for a romantic
break, a family vacation, or an adventure, ROBINSON
Khao Lak provides the ideal balance of luxury and
tranquility.

doumudayalnutiukdod1sooioonnlan
For more information
or reservations, please contact:

IsousulsOudu 1wKan
ROBINSON Khao Lak

9/9 ki 1 dwadnan s1nac:noh
JVKIAWI
9/9 Moo. 1, Khuekkhak, Takuapa, Phangnga

® 0.7642-7539, 0-7642-7506

© Reservation.khaolak@robinson.com

@& www.robinson.com

©® @robinsonkhaolak

Application : ROBINSON App
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KHAOLAK EMERALD BEACH RESORT & SPA

Khao Lak Emerald Beach Resort & Spa is located in a location
where you can best experience the beauty of Khao Lak’s sandy beach.
The beautiful colored sand meets the clear waters. Surrounded by
tropical rainforests and lagoons, the resort has 3 outdoor pools and
2 restaurants. Experience a private retreat, with every room having
a seating area and private balcony with a choice of garden or sea views.
If you enjoy water activities, we are proud to present Taonga Beach Club,
which offers extreme surfing on Khao Lak’s first artificial wave.

Khao Lak Emerald Beach Resort & Spa offers you endless
enjoyment and relaxation.

doumudoyalnudurodisootoonnlan

For more information or reservations, please contact:

[sousuwkan uauwasad Us sdasn woud al

Khaolak Emerald Beach Resort & Spa

7/10 wiyi 2 dvaduniu S1nemeikdiod JoKIaNON
7/10 Moo. 2, Lam Kaen, Thai Mueang, Phangnga

® 0-7642-8700

© rsvn@khaolakemeraldresort.com

© Khaolak Emerald Beach Resort & Spa, SHA Plus+
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ANANTARA KOH YAO YAI RESORT & VILLAS

Open up the possibility of traveling to a new destination
surrounded by small and large islands in the middle of the Andaman
Sea. The beautiful nature of Koh Yao Yai, as well as its mountain and
sea views, blend perfectly with the luxury of Anantara Koh Yao VYai
Resort & Villas, amidst peaceful and spacious surroundings. There
are four types of rooms in four styles, including the Beachfront Pool
Villa, Deluxe Seaview Suite, Penthouse Seaview Pool, and Grand
Seaview Family Suite. Each room is decorated differently, but one thing
remains constant: it is luxurious and comfortable, ideal for relaxation.

Escape to the enchanting shores of Anantara Koh Yao Yai Resort
& Villas

doumudoyalnuIdursodisootoonnlan

For more information or reservations, please contact:
oluds 1N:=810lKey Sd05n oud daad
Anantara Koh Yao Yai Resort & Villas

88/8 1iyn 4 chuaim:enalkny s1tnaimzed Joxdanwon 82160
88/8 Moo. 4, Koh Yao Yai, Koh Yao, Phangnga 82160
0-7667-5888

kohyaoyai@anantara.com

www.anantara.com

Anantara Koh Yao Yai Resort & Villas
anantarakohyaoyai
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THE HAVEN KHAO LAK

losEIdUIIKAN Sdosnks Joadunlisiboulas Auasziinde
Alkagngaluds:inalneg dodaowwenaiio 300 was yuuAUBIEKIOANAN
NE08LAIIEUEOU SOUTVESSUBIENE89IW SOUAUNISOONIIUUYOY
[sousunsouals owauwaiumsaonuuualadazsusanasc:aucn
11Aao8unu

KooWNIda:kooUs:NoUAd8F081Ud8AINEAINASUASU MITIAN
otwaaiwauuazwounars Aufonssucdio g melulsousy W3l ldo:
WunmslBusnisieoiaiua alr iautoloo Judnseu wigiiendn
uono Nl WIIWNToaIsnoUlaauUUaIUSaUas-1etiikanuovlsousy
snnolasunoiuaaonoinuwundausu 24 olud

THE HAVEN KHAO LAK

The Haven Khao Lak, a luxury resort, offers a unique feature:
Thailand’s largest saltwater pool, which is 300 meters long and runs
alongside the gorgeous and isolated bustling beach, as well as beautiful
scenery. Along with the hotel's contemporary design, which blends
Eastern and Western design styles.

Each room has full amenities. Guests can enjoy and relax with
a variety of complimentary activities within the hotel for freel Guests
can enjoy the fitness center, spa, ping pong, cycling, and kayaking.
They can also relax on the sun deck surrounding the hotel's main
swimming pool and use the 24 hour front desk.

dgounmudoyalnuIdukSod1soofoonnlan
For more information or reservations, please contact:

[solsulQo:laIdu WIKaN
The Haven Hotel Khao Lak

61/4 1yn 3 chuadnan s1nac:nodn Sokdawoo 82190
61/4 Moo. 3, Khuekkhak, Takuapa, Phangnga, 82190

O 0-7642-9900

® info@thehavenkhaolak.com

® www.thehavenkhaolak.com
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[sousukss:au 5 arourolki AWNUKOTogSUN:aNISeuaIU
WJudoudo dausaudoaliBiglau ddug1owiIsS lazgodanunasd
5SsUBE MuktovovsgosniBoudonussrawIkan ta:dndukis
vovsgosnotagdanunasainsssumdua:uilnonmo mseanuuula:
anUaenssunamoaudousanslulUsaia sounumsanudondiy
doousaunluada Bonvasvegrodmirlsousudionanuniian=do

Is1doomsiEAuIoutasuunlasugonlisssuawinndimsiuan
Wounmerianall “quadolooikiouquanunamusn’

KALIMA RESORT & VILLAS KHAO LAK

This new 5 star luxury hotel is located in a peaceful, private beach
setting. It is bordered by mangrove forests and rubber plantations,
and it is located close to a natural canal. One side of the resort
connects to Khao Lak Beach, while the other side is adjacent to
a natural water canal and mangrove forest. The hotel's design and
architecture represent Sino-Portuguese heritage, while the décor
is inspired by a former tin mine, both of these features enhance to
the hotel's uniqueness.

We want our visitors and guests to have an unforgettable beach
vacation. Lamoon Spa offers guests an escape into a world of peace
and tranquility. “Treat yourself like one you love “

120 fllonsrioviRgadundnWIT

doumudoyalnuIty
kSod1sooRooWn(an

For more information

or reservations, please contact:

A1au1 S8asn Laua
jaal waikan

Kalima Resort & Villas
Khao Lak

3/88 kiji 2 dwaduniu
SINOMULKTDY JIKIAWII

3/88 Moo. 2, Lamkaen,
Thai Mueang, Phangnga

0-7642-7999 do 0-7642-7970
hrkhaolak@kalimaresort.com
www.kalimaresort.com
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IN1:819l1ny da1a9 Us Sdosn
IN:810MK0y Jalao 0o Saosn doog
meluthdulilnaonseroniSeuaouyaaini:
g0y Driadoudosno 400 was as:eh
surTduualkey WSoUI2810WINILAINIAR
RoavIU Faaidsuaimaninizendlkny 3alao
Us Saosn [ASumsanudodosoiukannssy
LastWasdioasnaonu lagiJudaaluuu
Aolaolusouaz:gNunndiouoio 8nnodidndo
nawdo EMmuldouidudy wsaunuuooifiu
nooW1dnsiu duligeoud szdgodoudd
AdmaUolautazsununaa Rnulaosaluo

UKOADIUEY 981ISYUNYINEONDVDDNIIN LA
As:gUs:gU USSEINIAADINSUS Uvaodull
o1MALduau1y as:318Ud1030819K10810
ao1auazimzcho o NeglndiAss Borhuauisn
ownaaldegiomaamwau K3osukltodouas
Wnwouogodsuaoulalufeoayadon:ia

KOH YAO YAI VILLAGE BEACH RESORT

Koh Yao Yai Village Beach Resort is
hidden in the rainforest, just off Koh Yao
Yai's tranquil beachfront. Koh Yao Yai Village
Beach Resort has a 400-meter-long private
beach and a wide infinity pool with views
of the gorgeous Phangnga Bay and Phi Phi
Island. The air-conditioned villas are
semi open and spacious, decorated with
local handicrafts and furniture. There is also
an outdoor shower where you can enjoy
a relaxing soak while admiring the blue sky




and lush green trees. A private
terrace with lounge chairs and
parasols invites you to enjoy a
simple happy hour while gazing out
at the glittering sea, surrounded
by lush trees and cool air. The
swimming pool overlooks the
gorgeous beach and adjacent
islands, where you can relax in
the sun or read and unwind in the
sea-view library.

dgoumudoyalluIdursodisookoonnlan
For more information or reservations, please contact:

IN=enolked dalad Uy Sa0sn
Koh Yao Yai Village Beach Resort

78 ki 4 dwaimeolkny s1naimzeno Jorkdawoo 82160
78 Moo. 4, Koh Yao Yai, Koh Yao, Phangnga 82160

O 0-7658-4500 @rsvnl@kohyaoyaivillage.com
® @kohyaoyaivillage (lin.ee/6GaDPa2 )

® m.me/kohyaoyaivillage

@ Koh Yao Yai Village Beach Resort - Phangnga
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[sousuiadng ne1odos Jokdawoon Isousulu
1n3o AU & uaums loinad [asumsaaidontziduauisn
voongulsousuuuaidniksksingalulan (SLH - Small
Luxury Hotels of the World) ua:goldsusioda
nswoalaada soud 2019 - 2021 o nslusalosos
92005a 2019 - 2021 (Trip Advisor Awards 2019 -
2021) snlmldu 1 lu 25 dudugogavoolsousudinsy
asnluds:inalneg (Top 25 Hotels for Romance -
Thailand) 1Julsousunikuzgrssumsinaoutazkank
01NA2IWZUNY IRBBEIAMUNa1V5SSUBITSUYALA:
[suuudn wSouduRaus:aumsndmsdantuddadisom:
sulauiaur vuim:=nduludosnoudssadoiiaum
MUNa1uKIaUNs 3As1UU00919W00T Boloadoudoy
IM:lkoytosunuig

CAPE KUDU HOTEL, KOH YAO NOI

Cape Kudu Hotel in Koh Yao Noi, Phangnga, a Cape
& Kantary Hotels property, has been named to the SLH
(Small Luxury Hotels of the World) group. It was awarded
the Trip Advisor Awards 2019 - 2021 Traveler's Choice
Award as one of the Top 25 Hotels for Romance in
Thailand, indicating that it is ideal for relaxation and
escape from the hustle and bustle of life. To live amidst
nature’s beauty and romance, as well as to enjoy the
beautiful island lifestyle on a vibrant and wonder-filled
island in the middle of the ocean. Phangnga Bay’s
turguoise waters are encircled by numerous large and
tiny islands.

dgoumudoyalluidursodisookoonnlan

For more information or reservations, please contact:
[sousuiad ng imzenolios

Cape Kudu Hotel, Koh Yao Noi

25/51 Kiyn 5 dwaime1oloy 81Na1Nzend

doKIawoo 82160
25/51 Moo. 5, Koh Yao Noi, Koh Yao,
Phangnga 82160

® 0-7659-2600 Call Centre : 1627
© enquiries@capekantaryhotels.com
@ www.capekuduhotel.com

© capekantaryhotels
capeandkantary

© Cape&kantary Hotels
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[sousuRisuduoInUon:lasuialdn 5 Kav oulausu
lasoasolElanasgIu WSauF8 U28ADIUEQdNAASUASU
oullRusmisio 30 Kaoudazrkdoo=anudouancionull
soufiouurarkevblkidanuinuig as:319drdounaly
2 lsu Audon:laniunalosssusdlonaloiniznalon:ia
U31U0IKISADIKISINY 91KISIENUTIU LAz IKISUIUBG
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3101 At wiemda dodunmismsouudludunnwau
IEAURIANIAaRIGeD

THIWSON BEACH RESORT

A hotel that began with five tiny bungalows was
upgraded to meet standards with full amenities until
there were thirty bungalows available. Each bungalow is
uniquely furnished and offers a variety of room sizes to
select from. Two communal swimming pool areas and
bungalows are surrounded by nature on an island in the
midst of the sea. There is a restaurant that serves Thai,
local southern food, and foreign cuisine. There are quality
services and activities to participate in to learn about
the island people’s ways, such as scuba diving and
kayaking, which are ideal for those who want to recharge
their batteries on a quiet day.

doumudoyalduduriodisaoikoonnlan
For more information or reservations, please contact:

noau Uy saasn

Thiwson Beach Resort

58/2 ki 4 chuaim:=e1olKny S1notmzed
DOKIAWIN
58/2 Moo. 4, Koh Yao Yai, Koh Yao, Phangnga

@ 0-7649-4449
®© Thiwsonbeach@hotmail.com
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LIST OF HOTELS IN PHANGNGA

[sousuludokdamaol

91IN91N1:819 KOH YAO
1m=819 Todnaus Saasn
Koyao Island Resort
in:e19lkn] daiva

Koh Yao Yai Village
IN:8191knj daalss Saasn
Koh Yao Yai Hillside Resort
1AU R Cape Kudu

Fustyn IM=819lhny Saosn
Santhiya Koh Yao Yai Resort
NSBWus Sdasn

10cUn1 Sdasn

lRuRnund Sdosn

Bndigud gnolios

Six Senses Yao Noi
w1slad 1Im:=eg19

Paradise Koh Yao Noi Resort
nzIun 3owasen

Tabeak Viewpoint
nsignddaand In1:e1o
Treehouse Villas Koh Yao
noau Uy Saosn

Thiwson Beach Resort
gwuina

U9 nour IsAdu 399 Saosn

06-5640-0064

0-7636-3700

0-7649-0532

0-7659-2600
0-7659-2888

0-7641-8500

0-7658-4450

0-7659-7325

0-7658-4460

0-7649-4449

08-5794-7428
0-7642-8666

BJ & Radisson Sea View Resort Koh Yao Yai

ualug Sdesn Blue Bay Resort
Ustun Saadn in1:enatiog
Purana Resort Koh Yao Noi
g19lnny Uv Saasn (810lnnywSow)
Yao Yai Beach Resort

21ul 5aand ANI Villas
daniges Saosn Elixir Resort
Us1w191 (IN2:919)

Niramaya Villa

GiusStyyn IN:z8191h0y

Baan Taranya Resort

alums IN:=819lKry

Anantara Koh Yao Yai Resort & Villas

goalng Saasn IM:e19liod
Holiday Resort Koh Yao Noi

0-7659-2800
06-5220-8999

09-4582-9087

08-7808-3838

0-7645-4214

0-7649-4509

0-7667-5888

09-5878-4732

dnon1uIniioy THAI MUEANG
IVIKaN llouivasan Sdosn

0-7642-8700

Khaolak Emerald Beach Resort & Spa

VInanivasau saasn

Khaolak Merlin Resort

3 § vanan Saosn

ANaUT Saosn lous dadn
Kalima Resort and Spa

1A9: USWT (Unysun)
IN9:=USBUBSdasn IVInan

The Briza Beach Resort Khao Lak
1nO: ganaly Uy

The Hotspring Beach Resort & Spa
1n9: gonaly Uy 1

1no:USA The Park Hotel
relijod Saasn

Thai Mueang Resort

Iwlsnau Poseidon Bungalows
Unuiwpau Saasn
Banmekhlom Resort
Unurhaikiiovyiin loina
Thaimueang Boutique Hotel
130 Aosaa lga:io8 Toou

Le Coral Hideaway Beyond
Tow vanan (u.vananlauoud)
Hive Khaolak Beach Resort
dumssaosn (u.dlow)

128  filonsrioviNgadundnwu

0-7642-8300

0-7642-7999

0-7642-8600
0-7658-0000
0-7658-0000
08-1809-7516
0-7657-1151

08-7895-9204
08-7270-6893

08-1376-6856

08-6310-6120

0-7642-8700

101Au U Sdosn llour aua 0-7641-0186
Eden Beach Khao Lak Resort & Spa
18U 19 udn Taina

MJ Boutige Hotel Khao Lak

08-0549-5995

97In9AS:US ' KURABURI
AsziSaulng Saasn

Kura Ruan Thai Resort
UuArum Saasn

Baankhunta Resort

Uauaoudud Baansuan Inn
uryUs: Saesn Boon Piya Resort
iouunlu Saosn Vannamei Resort

08-4052-8475
08-9895-8951
08-1956-7030

08-1752-5457
09-6650-8335

aunSwéiesnySaasn 08-1326-1016
Aunsub Jaroen Resort

nouigd 08-6272-0588
Tom’s House

anvouwnsaasn 08-1895-2242

1nd:=uanu dlA Jalav 08-1895-6186
The Moken Eco Village at Koh Phrathong

dN0AZA9I TAKUA THUNG
ns:laudud Krasom Inn
Irnnassdud

ynwAloina Juthamas Hotel
nIgn1nyau Saasn

Natthakan Resort
Uaulugvdadn

Bann Baiyang Villa

Uuutina Maneekul Resort
Uusuu (ns:lau)

Baan Rim Nam Resort
UnudouSdasn Baan Suan Resort
U TsAAU QIfin

U TsAau Qifin

98 Saasn 98 Resort

auman 1sa-d1Rus

Lantala Residence

0-7649-6050

08-1537-0762
08-1893-3128

08-4850-1111

06-1568-5032
08-1738-8238

08-1956-9098

08-1787-4667
08-342-10803

Uy nSulues Sdesn 0-7641-0566
Bangnu Greenery Resort

dungaau

Budunsley 0-7658-1149

rivdWn Hongfa Hotel

2aum Saosn loum aun
97U1U" INsA Rnana Grand
9118 i leina

APA-Tree Boutique Hotel
alionan Uy 1g1d

Iniala Beach House
19S1ITUWIIN

Erawan PHangnga Hotel
IigUUSaesn 1 Happy Resort 1
llgUUsaasn 2 Happy Resort 2
unlsi Uy Sdasn nous aun Wan
Natai Beach Resort & Spa Phangnga
U1du dud Palm Inn

08-1397-9190

06-3089-4479
09-4614-9615

0-7642-9420

08-1415-2518

09-1747-8661

0-7640-1301

08-2814-9321

9NdIJadWd1 MUEANG PHANGNGA

131939 Sdesn 08-1085-2650
Khao-Chang View Resort
ATWUIE Sdosn Tambai Resort
ndgv Thaweesuk Hotel
fi.W.lwad T.P. Place Hotel
Usartid Tou

Pranee Home Phang-nga
Uhdugad Saasn

Palms Hill Resort

09-5531-9131
08-9489-6842
0-7641-1911
0-7641-1633

08-6277-9080

WaInanignd 0-7641-1358
PHANGNGA Guesthouse

WuJ19Ul PHANGNGA Inn 0-7641-1963
1 Phu-Nga Hotel 0-7648-1222
Sauwyud Rattanapong Hotel 0-7641-1247
$18197 1§1d Rachawadee House 0-7641-2150

Waa10059u
PHANGNGA Origin Hotel

09-8597-5353

Toriignri White House Phangnga 0-7648-1889
naniiov Lukmuang Hotel 0-7641-1512
ranijod 2 Lukmuang 2 Hotel 0-7641-1500

longlofn WyBy wAdinu 3o 08-1199-5922

Exotic Fishing
UnuASu Baan Kierin 09-6236-3535
ns:n:znav 0-7659-2999

Katathong Golf Resort & Spa
39 nSiAu Saasn
View Garden Resort

08-1956-2012

1a0195131U 0-7667-3999
Le Erawan PHANGNGA Hotel

d9nan:Ud KAPONG

n=UvmsiAun Saasn 0-7649-9666

Kapong Garden Resort
Uuaouiiaovsaesn

Jamlong Resort Kapong PHANGNGA
Unuinun: Sgasn Ban Mo Resort
25Us1s1 Sdosn

Rarinthara Resort

09-3414-4169

08-3879-4624

dunenuda THAP PUT
Ualidudaan Borsaen Villa
W1suR1 Sdasn Farinda Resort

0-7623-8555
08-1737-8310

dunom:olh TAKUAPA
naivanan Hotel Gahn Khao Lak
IN=ABIVIBEUTY (1FuRsaBuIEn)
Koh Kho Khao Sea Sun Beach Resort
mSiAu dadn Saash

Garden Villa Khaolak Resort
Nns=rauvInan Saasn

Krathom Khaolak Resort
MoU"Saosn Kuapa Resort
fiauasiiv nan p=ath

Good Morning Hotel Takuapa
findonuusu

Khao Lak Good View-Mansion
IR 1oUA tos Sdosn

Gerd and Noi Resort

09-0985-2551
0-7659-2900

09-9089-2989

08-9473-3745

08-5792-0355
09-1664-4151

09-1528-2754

07-6414-1461

INSBIAUA IVIKaN 0-7658-4150
Graceland Khaolak Beach Resort

INSURAILASIAgI (U.85u) 0-7649-0998
Grand Mercure Khao Lak Bangsak

IVInanainun Saesn 0-7642-7888
Khaolak Laguna Resort

IVIKan durén Saasn 0-7648-5075

Khaolak Sunset Resort

vanan duilesignd Saosn
Khaolak Summer House Resort
G 1sus du (AnAn)

Sea Sand Sun Resort

1A 1A 3d0$N IVIKan

K.K. Resort Khaolak

08-1326-9388

0-7648-6176

09-3580-2365

vanannsuds 0-7648-5845
Khao Lak Green Beach Resort
IVIKanuaainu 08-1819-3836

Khaolak Blu Lagoon Resort



IV1an UUA1S Saash lous aua
Khaolak Bhandari Resort & Spa
IVIKAN UuLn

Khaolak Banana Bungalow
IVI1an Iugwsoun Saasn
Khaolak Bayfront Resort
vanan Unau Uy Saosn

Khaolak Palm Beach Resort
IVIKan Iwaninu 39

Khaolak Mountain View

va1an waisan Saasn

Khaolak Forest Resort

vanan d9$ 199 1 Your house 1
Ivanan §9$ 1994 2 Your house 2
IVIHan ouus Sdesn (u.Inwaun)
Khao Lak Wanaburee Resort
Ivanan dn1du Saasn

Khaolak Suthawan Resort
IVIran aasARA U (U.nnuu1)
Khaolak Orchid Beach Resort
varan laiSeunaa Saasn
Khaolak Oriental Resort
vasBu1e Iviran Saasn
Moracea by Khao Lak Resort
N1nanaul Saesn (u.vianloanvd)
Khaolak inn

IVIHANUSH

The Briza Beach Resort
varanwasnlag Saosn

Khaolak Paradise Resort
vananurdudaa

Khaolak Palm Hill Resort

ABBU Sdesn

AsBu Saasn Im:=AdIv1 Ut
AUl Cancozy Villas
Inlrinavanan gaind

Kokotel Khao Lak Seascape
InlAnalariidn (gasssrutdu)
Kokotel Khao Lak Lighthouse
A% IRD:aaWaasa Saosniousaun
AinAN duu Khuk Khak Inn
nAuMS U Ivanan

Kantary Beach Hotel

snlng

Hotel Rukcozy Khao Lak

1s8u1 Ivanan Saesn lous aua
Regina Kaolak Resort & Spa
an 19a1 vnan

La Vela Khao Lak

awaos Saosn

La Flora Khao Lak

9aiju Sdasn

Jasmine Inn Resort

12 AUUAD IUSOON IVIKnaN Sdash

0-7667-9777

0-7641-0526

09-5456-2354

0-7642-9200

08-0647-3948

09-5038-8458

0-7648-6518

08-1894-4844

08-5783-6776

08-7625-9944

08-1891-5757

0-7667-9760

0-7642-8111

0-7648-2111

0-7648-5198

0-7642-9100

0-89971-8142

09-8014-7039
06-1401-5636

06-1401-5636

0-7642-8999

08-9866-1470

0-7658-4700

09-3731-7988

0-7642-8000

0-7642-8555

0-7642-8000

0-7648-6695

0-7658-4888

JW Marriott Khao Lak Resort and Spa

35y [aina Jerung Hotel
Tatun:Ia Jai Bungalow
BUINUA Uudou

Chanakarn Bansuan
sunsdesn Chomphu Resort
gouwWAUs Saasn (uan.)
Chongfah Beach Resort Khao Lak
gouwWniudinu Saesn (nan)
Chong Fah Mountain Resort
 noust 18u AaIva Ut Saasn
C&N Kho Khao Beach Resort
Buwanaines (Gaumum:iu)
Sunflower Bungalows

§ Uand Toina

Seabox Khaolak Hostel

08-4245 6263

0-7648-5641-4

08-1891-6383

0-7648-5815
0-7648-6858

0-7648-6784

09-5427-5722

08-6281-5103

08-1891-7245

%39 Sdo$n vanan (18un1s1839) 0-7642-9800
Seaview Resort Khao Lak
wadn Saosn

Plaza Resort

W1s1Ad 9adn Paradis Villa
f [o10%4d Ivinan Sdesn

The Oasis Khaolak Resort

09-1326-6576
08-4889-1686

In9=BUIBN IN=ABIVY 0-7659-2900
The Sunset Beach Resort
IRD=IBURA 1911 0-7648-6224
The Sandy House Khaolak
ine:alsau (u.IdnAun) 0-7642-7900

The Sarojin - Khao Lak Resort
1n:g ufin (GruwAla)

The Chu’s boutique hotel
Ing:=naasinan

The Glory Gold Hotel
1R9:3UUIST

The Shambhala Khaolak Resort
IR9:IUTA Saosn

The Mouth Resort

08-2965-9499

08-1787-4145

09-8671-4610

08-3923-3298

IND=IBUR IVIKAN U18N:A=ST 0-7642-8800
The Sands Khao Lak by Katathani

1no=aw Saasn Ivanan 0-7642-8842
The Leaf Resort Khao Lak

In9:awW 99U IAd: IBUR 0-7642-8800

The Leaf on The Sands by Katathani Resort
1no=aw largoulss 0-7642-8800
The Leaf Oceanside by Katathani Resort

1R9:001n0$ Sdash 0-7642-7700
The Waters Khao Lak By Katathani

IRD:ITISUIVIKAN (U.IVInanJald) 0-7642-9900
The Haven Khao Lak

nguavanan Saasn (rsunli) 0-7642-8900
naau laifia To Zleep Hotel 08-1097-1731
IN2IASY IvaKan Sdasn 0-7659-2277

Devasom Khao Lak Beach Resort and Villas

Tne To.i. vinan Saasn 08-1415-0053
Thai 0.T. Khaolak Resort
Tnglawlsuaing (nidudilng)
ThaiLife Homestay Resort & Spa
uwnal Iug

Nangthong bay resort

unAu duti Namkhem Inn

08-1978-4388

09-3792-4165

08-4063-8087

UAn Jalad (U.nS=A1Nav) 0-7658-4050
Bangsak Village Khaolak

Giuns:iiv vaKan (Lauld) 0-7648-5188
Baan Krating Khao Lak Resort

Uaunswen3 Baan Subthawee 0-7667-0765
UnuUrugds Baan Poonyavee 08-1797-6559
Guagouuy 08-6944-3076

Uuiwau Sagosn

Baan Puen Resort

Uauvanan Us Saasn (U.uim)
Baan Khaolak Beach Resort
Ununu Saasn Baanmae Resort
Ugou Sdasn vanan

Beyond Resort Khaolak

ulun Sdesn Buppha Resort
U1du msiAu Saesn Ivaran
Palm Garden Resort

U1du inaiaeise Saesn

Palm Galleria Resort

waluu vakan Saesn

Pullman Khao Lak Resort
WAuns varan Saasn 1

Fanari Khaolak Resort 1
WAUS Ivaran Saosn 2

Fanari Khaolak Resort 2
IWuDaid1 Family house

08-7892-7797

0-7648-5198

09-8708-2821
0-7659-2333

06-3750-7501
0-7648-5072

06-6113-0787

0-7659-2233

08-1085-3362

08-9594-0612

n1Kan Sdesn (99as101ys) 09-3792-4165

Phu Khao Lak Resort

US8n wgloina vanan 0-7659-2000
My Hotel Khaolak Company Limited
U.INIKAN W18 Sdosn 0-7648-6149

(sS.8101 Saasn)

Khao Lak Mai Resort (Khaolak Yama Resort)
una1s1 Oy Saasn 0-7642-9999
Mukdara Beach Villa & Spa Resort
Tugu s151

Khaolak Mohintara Resort
S§nn=assnu ISAAIAU (U.9SWU)
RELCENTENRREN R GET LS

06-1401-5638

08-2780-2464

S1UIAN IVIKan Sdasn 0-7642-7777
Ramada Khao Lak Resort
IsOudu pau vran (u.onen) 0-7642-7500

Robinson Club Khao Lak

anlka elugoulou

Little Amazon Home

130 1VALNSY

Le Menara-Khaolak

1a91UaIABU IVIKan

Le Maridien Khao Lak Resort & Spa
Taun Sago$n Loma Resort

Tod 1sur Uy Saasn varan

White Sand Beach Khao Lak

Tori AN Teina White Cat Hotel
AN laima Srichada Hotel
au1els Saesn Ivanan

Smile Beach Resort Khao Lak
ASwsd® Siripornchai

gmnan Us Saosn

Sudala Beach Resort

Iaua9sSA WIIas Ivanan
Sangsawan Palace Khaolak Resort
ralouiviran saasn

Lah Own Khaolak Resort

HIRau §dosn Haadson Resort
dumuite Us Sdosn

Andamania Beach Resort, Khaolak
olluAIKk U Sdasn (In1:Aaivn)
Anandah Beach Resort

duasn TuwSeun (u.Uzmsv)
Apsara Beachfront Resort & Villa
810na4 Uy Saasn

Ao Thong Beach Resort

1BNERST

18ndinu X10 Khaolak Resort

104 194 18UIVOSA a9N

SS Emerald Suite

lonuwan Saasn

At Bangsak Resort

nonlgu vanan (U.AUTIY Aulu)
At Home Khaolak Boutique Hotel

08-2516-9946

09-3584-8814

0-7642-9000

08-9474-6281
08-8768-3674

0-7648-6406
08-9867-0807
06-5669-4235

08-1270-5539
0-7642-9500

09-0172-6647

0-7648-5481

08-1409-8235
0-7658-4666

08-1913-2112
0-7658-4444
08-7886-6486
0-7642-1026
0-7648-2932
08-4838-6714

08-6917-6717

09-1824-7185

Toin Saosn OK Resort 0-7641-0493
lorgeu usy 0-7641-0186
Ocean Breeze Resort Khaolak

Toes1 Jadn Ayara Villas 0-7648-6478
01 i RT KhaoLak Hotel 0-7667-9056

dovis varan Sdasn
Hongte Khaolak Resort

08-0882-0935

soda uwan Us Saosn 0-7659-2555
Royal Bangsak Beach Resort
ngulanu oun:la 0-7648-5408

Happy Lagoon Bungalow

ligUldad 1 Happy Ville 1 08-7800-7626

0910waa vanan (u.InlAuadu) 0-7642-7300
Avani+ lfhao Lak Resort
Inv:aninagosivanan 0-7642-8800

The Little Shore Khao Lak by Katathani
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TRAVELING TO PHANGNGA

How do I get to Phangnga?
Which ways can be used? There
are two categories of tourists who
travel to Phangnga: those who
visit Phangnga and its neighboring
provinces, and those who visit
Phangnga directly.

TRAVELING BY PRIVATE CAR.

Traveling from Bangkok to

Phangnga will take about 12-13
hours.

ADUENOQM
ORGANIZING TEAM

TRAVELING BY PLANE.

Air travel to Phangnga is a
common and efficient mode of
transportation. However, because
Phangnga does not have an airport,
visitors must fly to surrounding
provinces such as Phuket Airport
(HKT), Krabi Airport (KBV), and Surat
Thani Airport before taking a bus
to Phangnga.

¥

TRAVELING BY TRAIN

Surat Thani Railway Station:
From the train station, take the bus
to the bus terminal. Traveling by
train is time consuming.

TRAVELING BY BUS

Traveling by bus from Bangkok
to Phangnga. Taking the bus from
the Southern Bus Terminal takes
about 10-11 hours. You can choose
to get off at Phangnga, Takuapa, or
Khok Kloi Station. Tourists can get
off along the route.
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